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Voor mijn ouders,

George en Cathy VanRisseghem.

Jullie geloof in Christus en jullie geloof in mij

zijn twee van de grootste geschenken die ik ooit heb gekregen.

Bedankt voor alles.

Ik hou van jullie.





Eén ding mag u niet over het hoofd zien, geliefde broeders en zusters: voor de Heer is één dag als duizend jaar en duizend jaar als één dag.

2 Petrus 3:8 (NBV21)
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Washington D.C.

18 april 1861

Op de meeste dagen kon ik doen alsof mijn leven normaal was. Ik was een jonge vrouw van twintig jaar die op zoek was naar haar plaats in de wereld en die probeerde de juiste keuzes te maken voor haar toekomst. Het enige verschil was dat ik dríé normale levens had, en dat ik op mijn 21e verjaardag, die over slechts achtenhalve maand zou plaatsvinden, zou moeten besluiten welk leven ik wilde behouden en welk ik zou kwijtraken. Voor altijd.

Terwijl ik daar in mijn huis aan Lafayette Square stond en de lange satijnen handschoenen om mijn handen trok, was het comfortabeler om even niet te denken aan de angstaanjagende keuzes die nog voor me lagen – een vaardigheid waarvan veel mensen wensten dat ze erover beschikten, hoewel het aanleren ervan mij veel had gekost.

Hier was ik de dochter van een belangrijke Amerikaanse senator en had ik al sinds het overlijden van mijn moeder als zijn officiële gastvrouw gediend. Daarnaast stond de Amerikaanse Burgeroorlog op het punt te beginnen.

Maar op dit moment waren we vooral erg laat voor onze afspraak in het Witte Huis.

‘Vader,’ riep ik vanuit de ontvangsthal, terwijl Saphira, mijn dienstmeisje, mij de tweede handschoen aanreikte. ‘Mevrouw Lincoln vindt het niet prettig als we te laat komen.’

Uiteindelijk verliet vader zijn kantoor en voegde zich bij mij. Ook hij trok zijn handschoenen aan. ‘Ik ben verbaasd dat ze de boel niet heeft afgeblazen,’ zei hij, zijn normaal gesproken zo goede humeur leek uitgeblust door alle spanningen van de afgelopen week.

‘Ze heeft haar hele leven gewacht op het moment dat ze het Witte Huis zou kunnen betrekken,’ herinnerde ik hem, omdat we wisten hoezeer Mary Todd Lincoln ervan genoot om de presidentsvrouw te zijn. ‘Ze laat haar plannen echt niet de kop indrukken door zoiets als een oorlog.’

Voor de eerste keer in dagen verscheen er een glimlach op vaders gezicht. ‘Het spijt me dat ik laat ben, Margaret. Ik werd even afgeleid.’ Hij nam de cape aan die Joseph, onze butler en ons manusje-van-alles, hem aanreikte. Er lag iets van irritatie en bezorgdheid in de manier waarop vader zijn geprononceerde wenkbrauwen optrok, en ik verwachtte dat er meer aan de hand was dan alleen afgeleid zijn waardoor hij aan de late kant was.

‘Is er iets?’ vroeg ik.

Vader probeerde de bezorgdheid uit zijn gezicht te weren. ‘Niets om jou mee lastig te vallen, lieverd. Gewoon werk.’

‘Als je een van de adviseurs van president Lincoln bent, is werk nooit “gewoon werk”.’

Saphira legde mijn blauw fluwelen cape over mijn schouders, maar ik hield mijn ogen op vader gericht. Het was eigenlijk nooit moeilijk om zijn gemoedstoestand te lezen. Hij had een ministerspost bekleed en ooit als militair gediend, en gedroeg zich altijd zelfverzekerd en vastberaden. Nu was hij senator en een intieme vertrouweling van de president. Maar ik had nog nooit meegemaakt dat zijn schouders zo afhingen of zijn gezicht zo bezorgd stond als nu.

‘Ik wil je avond niet vergallen.’ Hij legde zijn hand op mijn onderrug en leidde me richting de voordeur. ‘De koets staat op ons te wachten en dit moet een plezierig etentje worden.’

Hij knikte om aan te geven dat Joseph de deur moest opendoen, waardoor ik een glimp van de mistroostige avond opving. De dag was koud en somber geweest en de constante regen die op het dak van ons herenhuis was gevallen, had de straten in modderpoelen veranderd.

‘U hoeft me niet voor de waarheid te beschermen,’ zei ik terwijl ik de capuchon van mijn cape over mijn donkerbruine krullen trok, die Saphira met haar getalenteerde handen tot een ingewikkeld kapsel had gevlochten.

‘Je hebt gelijk,’ zei hij, waarbij hij me een verzoenende glimlach schonk. ‘Maar dit is mijn probleem, niet dat van jou.’

Hoewel Joseph een paraplu boven mijn hoofd hield, sloeg er toch een natte mist tegen mijn gezicht. Saphira en hij waren twee van de drie personeelsleden die we hadden aangenomen sinds we in de hoofdstad waren gearriveerd. We waren nog maar vijf maanden in Washington, maar ik was hier snel geacclimatiseerd, omdat ik in 2001 ook in deze stad woonde. Er was veel veranderd, maar veel dingen waren ook hetzelfde gebleven. En je kon hier veel beter wonen dan in de wildernis van Salem in Oregon, waar vader ons vorig jaar naartoe had laten verhuizen omdat hij zich daar kandidaat had gesteld voor de senaat.

De regen deed overal modder opspatten en zorgde ervoor dat het witte pleisterwerk van de nabijgelegen St. John’s Church eruitzag alsof het huilde. Ik trok mijn zijden rokken omhoog, in de hoop moddervlekken te kunnen voorkomen, terwijl vader mijn elleboog vasthield en me naar de koets hielp.

De koetsier sprong vanaf de bok van het rijtuig naar beneden en opende het zijportier. Ik aanvaardde zijn helpende hand toen ik in de koets stapte en schikte vervolgens mijn volumineuze rokken om me heen. De omvang van de modieuze hoepelrokken, vooral die hier in Washington, was echt buitensporig geworden – net zoals de meeste dingen in het bovenste segment van de Washingtonse society. Ik kon me niet voorstellen wat de geneeskundestudenten die in 2001 samen met mij in het Georgetown University Hospital werkten, zouden denken van de kleding die ik in 1861 droeg. Ik huiverde bij het idee dat ik in mijn hoepelrokken en zijden avondjapon de Spoedeisende Hulp zou binnenlopen.

Vader nam plaats op de zitplek tegenover me, waarna Joseph het portier sloot en de koets zich in de richting van het Witte Huis begaf. Als het niet had geregend, zouden we zijn gaan lopen, maar de modder was zo dik dat onze schoenen en kleding al geruïneerd zouden zijn tegen de tijd dat we daar aankwamen.

‘Die regen is zo vervelend,’ zei vader, in een poging van gespreksonderwerp te veranderen. Ik kon echter nog steeds de bezorgdheid in zijn ogen zien.

Ik boog me naar voren en legde een hand op zijn knie. ‘U kunt me vertrouwen, vader. Waar piekert u over?’

Er was niets wat hij me kon vertellen waarvan ik zou schrikken of wat me zou verbazen. Ik wist meer dan hij over de komende oorlog – dingen die hij zich nooit zou kunnen voorstellen – omdat ik ook in 1941 en 2001 leefde. Als ik hier ging slapen, werd ik wakker in 1941, en de volgende dag werd ik wakker in 2001, zonder dat er in mijn afwezigheid tijd verstreek. Ik wist hoe de toekomst er voor Amerika uit zou zien.

Ik wenste alleen dat ik ook wist hoe die er voor mij uit zou zien.

Ik wilde vader vertellen dat ons land het zou overleven, hoewel de kosten daarvoor afschuwelijk hoog zouden zijn en we onze geliefde president en vriend zouden verliezen. Maar hij wist niet dat ik een tijdpendelaar was en zou dat ook niet begrijpen. Daarbij wilde ik het ook niet riskeren dat ik de geschiedenis zou wijzigen door hem de waarheid te vertellen.

Hij moest de vastberadenheid op mijn gezicht hebben gezien, omdat hij zei: ‘Het wordt steeds duidelijker dat er spionnen actief zijn in Washington, die informatie naar Jefferson Davis in Richmond sturen. Wij hebben echter geen idee wie het zijn en hoe we ze kunnen vinden. Het is bijna onmogelijk om een strategie te bedenken als je niet weet wie onze plannen naar het Zuiden lekt. En nu Virginia zich van de Unie heeft afgescheiden, is het risico alleen nog maar groter geworden.’

Iedereen was de afgelopen zes maanden bezig geweest met de oorlog, maar deze week was toch anders. Er waren zes dagen verstreken sinds de geconfedereerde soldaten in South Carolina het vuur hadden geopend op Fort Sumter, drie dagen sinds president Lincoln 75.000 vrijwilligers had opgeroepen om de Unie te verdedigen en één dag sinds Virginia zich bij het Zuiden had aangesloten. We hadden geweten dat het eraan zat te komen, maar toch voelde het als de laatste klap. Virginia lag vanuit Washington gezien meteen aan de overkant van de rivier de Potomac, en de Virginianen konden elk moment de rivier oversteken en onze weerloze hoofdstad binnenvallen. Omdat er slechts een handjevol soldaten waren om de president te beschermen, konden de zuiderlingen deze oorlog gemakkelijk winnen voordat die zelfs maar was begonnen.

Vader legde een hand over die van mij en kneep er zachtjes in. ‘Ik kan zien dat dit nieuws je van streek maakt. Zet het uit je hoofd, Margaret. Het is niet jouw last om te dragen.’

‘Ik vind het niet verontrustender dan het andere nieuws dat we deze week hebben gekregen.’ Door de ruiten van de koets kwam het Witte Huis in zicht, stralend als een baken van hoop te midden van de stormwolken. Als ik nog iets uit vader wilde trekken, moest ik opschieten. ‘Weten we waar de spionnen hun informatie vandaan krijgen? Bevinden ze zich binnen de muren van het Witte Huis? In het Congres? Zou een van hen vanavond bij de bijeenkomst kunnen zijn?’

‘Ik ben bang dat het allemaal mogelijk is, maar ik wil niet dat jij je daar zorgen over maakt.’

‘Hoe zou ik me daar geen zorgen over kunnen maken? Wat als ik zonder het te weten informatie aan de verkeerde persoon doorspeel?’

‘Jij weet niets wat je niet zou moeten weten. En daarbij is dit, zoals ik al heb gezegd, mijn probleem, niet het jouwe.’ Hij liet zijn blik enkele ogenblikken lang strak op mij rusten, waarbij hij zijn kin op zijn borst legde om mij recht aan te kijken. ‘Je bent niet van plan dit los te laten, is het wel?’

Ik boog me naar voren en een glimlach trok mijn lippen omhoog. Ik wist dat de kuiltjes in mijn wangen zijn standvastigheid aan het wankelen zouden brengen. ‘Ik kan helpen. Ik heb connecties, va–’

‘Nee.’

‘Als de spionnen zich in onze sociale kringen rondbewegen, kan ik ze vinden.’

‘Dat is veel te gevaarlijk. Deze spionnen zijn bereid hun leven op het spel te zetten, en ze zouden ook niet aarzelen om dat van jou te nemen. Je weet niets van spionage.’

Ik boog me een beetje verder naar hem toe en mijn korset knelde. ‘Waar denkt u dat de zuidelijke spionnen hun informatie vandaan krijgen?’

Hij zuchtte. Hij had eerder tegen mijn sterke wil gestreden en wist dat ik het niet zou opgeven. ‘We weten niet of ze de informatie via hun werk vergaren of via hun sociale contacten. Wat we wel weten is dat ze vitale informatie doorgeven die alleen bekend is bij de mensen die zich het dichtst bij de president bevinden; ze werken dus in elk geval aan de top.’

De koets rolde voor de deur van het Witte Huis tot stilstand en schokte toen de koetsier naar beneden klom. Mijn hoofd tolde van de mogelijkheden wie de president en zijn kabinet bespioneerde. Kende ik die persoon? Was het iemand met wie ik een hechte band had? Zou hij of zij naast me zitten aan het diner?

De koetsier opende het portier en vader stapte naar buiten, schijnbaar opgelucht dat hij het gesprek kon beëindigen. Hij stak zijn hand naar me uit en ik stond hem toe me te helpen om onder de imposante portiek van het Witte Huis uit de koets te stappen.

Toen mijn rokken weer goed om me heen hingen, legde vader mijn hand in de holte van zijn elleboog. ‘Vergeet alsjeblieft dat ik je hier ook maar iets over heb verteld, Margaret.’

Ik kon niet vergeten wat hij had gezegd. Als er spionnen aan het werk waren in de sociale kringen waarin ik mij rondbewoog, moest ik voorzichtig zijn.

‘Kijk niet zo ernstig.’ Vader bewoog met zijn gehandschoende hand mijn kin omhoog. ‘Als we geluk hebben en de almachtige God Zijn zegen op onze zaak laat rusten, zal de oorlog voorbij zijn voordat die is begonnen. Iedereen weet dat het Zuiden bluft, en als het vechten zal beginnen, zullen ze zich al snel realiseren dat we het serieus menen. Dan zullen ze bij zinnen komen en zullen we een oplossing bedenken waar we allemaal mee kunnen leven.’

Toen hij deze woorden uitsprak, sneed er een koude wind door de portiek van het Witte Huis, een voorteken van een toekomst waarvan ik wist dat die heel anders zou zijn.



Een portier opende de voordeur en liet vader en mij naar binnen zonder naar onze naam of uitnodiging te vragen, en zonder ons te fouilleren op wapens. Vader had me verteld dat de portiers altijd ongezien een pistool bij zich droegen, maar ze lieten alles en iedereen toe in het Witte Huis. Op elk moment van de dag konden er honderd of meer onbekende mensen in de gangen van de residentie zitten of staan te wachten op een audiëntie met meneer Lincoln. En soms was dat dagen achtereen het geval. Het was ook heel gebruikelijk om Tad en Willie Lincoln, de zoontjes van de president, onstuimig en zonder begeleiding door het grote huis te zien rennen, of op het dak of in de tuin en de buurt rondom het huis te zien spelen.

Wat was de beveiliging van het Witte Huis in 1861 anders dan in 1941 en 2001.

We werden door de ontvangsthal naar de Rode Salon achter in het huis geleid, maar nog voor we die hadden bereikt, ging er een stel deuren in de gang open en verschenen de Lincolns. Er liep een man naast de president die in een rap tempo met hem sprak. Abraham Lincoln boog zich naar voren om het te verstaan, terwijl hij met een strak en serieus gezicht knikte.

President Lincoln was geen knappe man, maar hij was vriendelijk en wijs. Ik kende hem al het grootste deel van mijn leven, omdat vader en hij al goede vrienden waren sinds ze samen in het Huis van Afgevaardigden in Illinois hadden gediend. Maar hoe vaak ik me ook in zijn gezelschap had bevonden, nog steeds werd ik in zijn aanwezigheid vervuld met ontzag, dat echter altijd meteen werd gevolgd door angst. De wetenschap dat hij over minder dan vier jaar zou sterven – en ik niets zou kunnen doen om dat te voorkomen – brak mijn hart in twee. Het was een van de dingen die mijn tijdpendelende ouders in 1941 me al van jongs af aan hadden geleerd. Ik mocht de geschiedenis niet bewust veranderen. Als ik dat wel deed, zou ik mijn leven in dat tijdspad verliezen.

De president zag ons daar staan en hief zijn hoofd op, waardoor de man naast hem ophield met praten en ook onze kant op keek. Mijn blik kruiste die van de onbekende man. Ik had hem nog nooit eerder gezien. Hij was nieuw in het Witte Huis – of, in elk geval, nieuw voor mij.

De Lincolns begroetten mijn vader, waarna de president zijn vermoeide glimlach op mij richtte. ‘Wat fijn u te zien, juffrouw Wakefield,’ zei hij, terwijl hij mijn gehandschoende hand in de zijne nam.

Uit eerbied maakte ik een reverence. ‘Het genoegen is geheel mijnerzijds, meneer de president.’ Toen richtte ik me tot mevrouw Lincoln en maakte ook een reverence voor haar.

‘Mag ik meneer Graydon Cooper aan u voorstellen?’ vroeg de president.

Ik was me maar al te zeer bewust van meneer Cooper, hoewel ik me op de Lincolns probeerde te concentreren. Toen onze blikken elkaar weer kruisten nu we veel dichter bij elkaar stonden, kon ik niet anders dan hem bewonderen. Hij was gekleed in een mooi zwart jacquet met een wit overhemd en een zwarte broek. Ook al was hij nog maar ergens achter in de twintig, hij bezat nu al een verfijnd voorkomen en een charme die veel van de saaie politici in Washington ontbeerden. Zijn donkerbruine haar was dik en golvend, kort aan de zijkanten en een beetje langer bovenop. Maar het waren zijn ogen, die een diepe, fluweelbruine kleur hadden, die mijn aandacht trokken.

‘Meneer Graydon Cooper,’ ging de president verder, ‘mag ik u senator Edward Wakefield en zijn dochter, juffrouw Margaret Wakefield, voorstellen?’

‘Aangenaam kennis te maken.’ Meneer Cooper schudde vader de hand en boog zich toen over de mijne. Hoewel hij net nog in een ernstig en diep gesprek met de president van de Verenigde Staten verwikkeld was geweest, glimlachten zijn ogen nu, alsof hij iets wist wat ik niet wist. Zijn stem had een verfijnd Brits accent, en zijn greep was verrassend stevig.

‘Aangenaam kennis te maken,’ antwoordde ik terwijl ik weer een reverence maakte, me ondertussen maar al te zeer bewust van zijn warme aanraking, die ik dwars door de lagen stof van onze handschoenen heen voelde. Hij was een ongelooflijk knappe man, hoewel ik door de zelfverzekerdheid die hij uitstraalde, vermoedde dat hij dat zelf maar al te goed wist.

‘Meneer Cooper heeft net een post binnen het ministerie van Oorlog toegewezen gekregen,’ legde de president uit, overduidelijk blij met die aankondiging. ‘Hij wordt een van de assistenten van meneer Cameron.’

‘We zijn erg blij met hem,’ voegde mevrouw Lincoln eraan toe met haar slepende accent dat verraadde dat ze uit Kentucky kwam. Ze was uitgedost in een prachtige, rozekleurige zijden japon en droeg een ingewikkelde hoofdtooi. ‘Meneer Cooper is nieuw in Washington en daarom hoopte ik dat jullie jongelui vanavond kennis met elkaar konden maken.’ Ze keek met een zelfingenomen glimlach heen en weer tussen mij en meneer Cooper. ‘Ik heb jullie naast elkaar laten plaatsen voor het diner. Ik hoop dat jullie dat niet erg vinden.’

Ik had haar nooit als een koppelaarster gekend, maar nu had ze een schittering in haar ogen. Ze was niet populair in Washington, maar ik mocht haar graag.

‘Ik vind het geen probleem,’ zei meneer Cooper, terwijl hij opnieuw mijn blik ving.

‘Over het diner gesproken.’ Mevrouw Lincoln bewoog zich in de richting van de deuren naar de Rode Salon. ‘Het is tijd om onze gasten te begroeten en hen naar de eetzaal te begeleiden. Meneer Lincoln en ik waren wat laat, waardoor het begin van de maaltijd iets vooruit is geschoven. Zullen we dus maar?’

‘Was ík laat?’ vroeg meneer Lincoln grinnikend. Met zijn gehandschoende hand streek hij langs het kant op de mouw van zijn vrouw. ‘Misschien kunnen mevrouw Keckley en jij jullie werk in het vervolg beter wat vroeger op de dag beginnen.’

Ze negeerde zijn opmerking over de naaister en duwde de deur naar de Rode Salon open. Daar kondigde ze op haar eigen bruuske manier aan dat iedereen haar moest volgen naar de eetzaal.

Meneer Cooper bood me zijn arm aan, zijn ogen nog steeds glimlachend. ‘Blijkbaar zijn we aan elkaar gekoppeld, juffrouw Wakefield. Als we toch naast elkaar zitten, mag ik u dan ook naar het diner begeleiden?’

Waarom voelde zijn vraag meer als een uitdaging? Eentje die ik met beide handen wilde aangrijpen? ‘Dat mag u zeker.’

Ik liet mijn hand in de ronding van zijn arm glijden en we liepen de Staatseetzaal binnen. Een grote, opzichtige kroonluchter hing in het midden aan het plafond en een wit tafelkleed lag op de tafel, die vol stond met prachtig porselein en kristallen drinkglazen. Midden op de tafel stonden gele bloemen, in dezelfde kleur als het vergeelde behang en het verkleurde tapijt. Deze ruimte was, net zoals alle andere kamers in het Witte Huis, tochtig en verwaarloosd. Schimmel groeide in de hoeken en de meubels verkeerden in de bedroefde staat van verval. Mevrouw Lincoln beklaagde de conditie van het huis en sprak vaak over haar plannen om er weer een pronkstuk van te maken, zoals het bedoeld was. Maar veel tegenstanders vonden dat een te lichtzinnige uitgave met het oog op de komende oorlog. Het was een van de vele dingen die haar onpopulair maakten, zelfs bij mannen en vrouwen in haar eigen politieke partij.

Meneer Cooper schoof mijn stoel naar achteren en ik bedankte hem daarvoor. Hij leek me in zich op te nemen. Om de een of andere reden maakte dat me gespannen, hoewel ik niets te verbergen had – niet echt tenminste. Hij rook naar een bedwelmende eau de cologne die ik niet herkende, en toen hij dicht naast me kwam zitten, moest ik mezelf ertoe dwingen aan iets anders te denken dan aan zijn nabijheid. Er waren spionnen om te ontmaskeren en een knappe onbekende vormde daarbij een verschrikkelijke afleiding.

Aan de eettafel had mevrouw Lincoln de touwtjes in handen. ‘Laten we vanavond alstublieft met geen woord over de oorlog reppen.’ Ze wierp een uitdrukkelijke blik op haar echtgenoot. ‘Vanavond,’ ging ze verder, ‘zullen we proberen de opstandelingen in het zuiden te vergeten, en ook de rebellen die zich nog steeds onder ons bevinden, in deze ontaarde stad. Vanavond zullen we genieten als beschaafde mensen.’

‘Bravo!’ zeiden een paar mannen terwijl ze hun kristallen drinkglazen in de lucht hieven.

Ik bestudeerde de mannen en vrouwen die rondom de tafel zaten. We waren met z’n twintigen, allemaal mensen die belangrijk waren in de wereld van meneer Lincoln. Kon een van hen een spion zijn? Het was onmogelijk om daar achter te komen zonder naar gesprekken te luisteren, vreemde gedragingen op te merken en op zoek te gaan naar onwaarschijnlijke onderlinge banden.

Niemand hield echter mijn aandacht zozeer in zijn greep als de man naast me. Anders dan de anderen hief hij zijn drinkglas niet om te proosten, en hij glimlachte ook niet instemmend, wat mij tot nadenken stemde. Als hij loyaal was aan de Lincolns en werkte bij het ministerie van Oorlog, zou hij dan niet hetzelfde enthousiasme moeten tonen als alle anderen? Maar in plaats daarvan bleef zijn gezicht neutraal, bijna berekenend.

Wie was deze man? Waar kwam hij vandaan? Bijna alle mensen in de kleine kring rondom president Lincoln waren personen die ik al bijna mijn hele leven kende. Meneer Cooper was volledig nieuw voor mij. En daarbij was hij ook nog eens een buitenlander.

Er werd een kom dampende, naar basilicum geurende tomatensoep voor mij neergezet, en toch had ik plotseling geen trek meer. Zenuwen leken mijn maag in te snoeren toen ik me afvroeg hoe trouw meneer Cooper was aan de Unie. Vormde hij een risico voor ons geliefde land en de president van wie ik hield?

‘Geniet u van dit soort aangelegenheden, juffrouw Wakefield?’ vroeg meneer Cooper, waarmee hij mijn gedachten onderbrak.

‘Ik kan ermee leven. En u?’ vroeg ik op mijn beurt.

Dezelfde glimlach als eerder zorgde ervoor dat zijn ogen iets werden opgetrokken, de glimlach die suggereerde dat hij een grap kende waar ik geen weet van had. ‘Ik denk dat die van vandaag best prettig zou kunnen zijn.’

‘Ik heb het gevoel dat u weleens gelijk kunt hebben.’

‘Ik heb het bijna nooit bij het verkeerde eind.’

Daar moest ik om lachen, ik kon het niet helpen. Hij leek compleet van zichzelf overtuigd, hoewel ik wel zag dat hij me plaagde.

Hij glimlachte naar me. ‘Volgens mij geniet u wel van dit soort sociale verplichtingen, maar toch heb ik het idee dat u liever iets wezenlijkers zou doen, iets zinvollers. Misschien streeft u wel een doel na dat niet helemaal sociaal aanvaardbaar is.’

Die opmerking verraste me, hoewel ik mijn uiterste best deed om dat niet te laten merken. Ik zou liever geneeskunde studeren of voor de zieken en gewonden zorgen – dat was wat ik in 1941 en 2001 deed. Hier, in 1861, had ik niet de vrijheid om mijn passies te volgen. Nog niet.

Ik mocht hem niet laten merken dat hij gelijk had. Het zou gemakkelijker zijn om hem terug te plagen en zelf een sturende vraag te stellen. ‘Kunt u gedachten lezen, meneer Cooper? Maakte u misschien deel uit van een circusact voordat u naar Washington kwam en zich bij ons voegde?’

Hij pakte zijn zilveren lepel op en doopte die in zijn soep, terwijl er nog steeds een glimlach in zijn ogen twinkelde. ‘Een circusact? Nee. Gedachten lezen? Misschien.’

‘Dan zal ik mijn best doen aan niets te denken als ik bij u in de buurt ben.’

‘Dat zou jammer zijn.’ Het lukte hem me het gevoel te geven dat ik naast hem de enige andere persoon in deze ruimte was. ‘Ik zie een grote intelligentie in uw ogen. U bent een oude ziel, juffrouw Wakefield. Erg wijs voor uw leeftijd. Ik zou het afschuwelijk vinden als u die voor mij verbergt.’

Mijn stemming werd ernstig toen we elkaar bestudeerden. Kon hij de waarheid in mijn ogen lezen? Ik was inderdaad een oude ziel. Ik leefde al zestig jaar, in drie verschillende tijdpaden, waarin ik wijsheid en kennis vergaarde. Ik had drie verschillende lichamen, maar één enkel bewustzijn. Ik zag er in elke tijd hetzelfde uit – twintig jaar oud – maar wat er in het ene tijdspad met mijn lichaam gebeurde had geen effect op mijn lichaam in de andere twee. Als ik in het ene pad een bot brak, waren mijn botten in de andere twee volledig intact. Het enige wat hetzelfde bleef, was mijn geest, die in elk pad herinneringen, informatie en kennis vergaarde.

Kon meneer Cooper dat allemaal zien door gewoon in mijn ogen te kijken?

Dat was onmogelijk, en toch zorgde de manier waarop hij nu naar me keek, alsof hij diep in mijn ziel kon kijken, ervoor dat er vlinders door mijn buik begonnen te fladderen en mijn wangen warm werden.

‘Heb ik u zenuwachtig gemaakt?’ vroeg hij terwijl hij zijn soeplepel in zijn kom liet zakken en me ondertussen nog steeds taxerend in zich opnam.

Ik plakte een ingestudeerde glimlach op mijn gezicht, de glimlach die ik me eigen had gemaakt tijdens de campagnes van mijn vader, om mijn echte gevoelens te verbergen. ‘Ik ben eigenlijk best ontspannen.’

‘U liegt.’ Hij glimlachte en nam een hap van zijn soep, waarna hij de lepel weer in de kom doopte. ‘Maar dat maakt niet uit. Ik zal uw geheimen uiteindelijk toch wel ontwaren.’

‘En ik die van u.’

‘Wat geeft u het idee dat ik geheimen heb?’

‘Iedereen heeft geheimen, meneer Cooper.’

Hij knikte en hief zijn drinkglas in een spottend saluut. ‘Dan zullen we moeten ontdekken wie wiens geheimen als eerste blootlegt. Dat de beste man – of vrouw – moge winnen.’

Ik hief mijn eigen glas en knikte, terwijl er een golf van opwinding en energie door mijn lijf trok.

Dit werd leuk, hoewel het ook erg gevaarlijk kon worden.
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Ik had gefocust moeten zijn op het inpakken van mijn spullen toen ik in 1941 in mijn knusse slaapkamer in Williamsburg stond. Maar de herinneringen aan mijn aanwezigheid in het Witte Huis de avond ervoor, met de charmante meneer Cooper aan mijn zij, leidden me af. Ik kon niet ophouden met glimlachen en bleef maar aan ons gesprek denken. We hadden de hele avond gekletst, en toch was het dwaas om zo bezig te zijn met een man die ik net had ontmoet en van wie ik nog maar zo weinig wist – vooral omdat ik me nog nooit door een man had laten afleiden.

‘Maggie?’ Met haar handen vol pas gestreken ondergoed kwam mama mijn kamer binnen en onderbrak mijn dagdromerij. Normaal gesproken zag ze er niet uitgeput uit, maar vandaag was dat wel zo. ‘Heb je Anna’s zwarte hakschoenen gezien? Ik kan ze nergens vinden. Ze zal ze nodig hebben, als je het tenminste voor elkaar krijgt haar mee uit dansen te nemen.’

Ik haalde de schoenen van mijn zus uit mijn kast. ‘Ik heb ze maanden geleden van haar geleend.’

Mama pakte de schoenen aan en zuchtte. ‘Ik zou willen dat ze een beetje enthousiasme zou tonen voor de reis naar Washington. Jullie hebben hier allebei zo hard voor gewerkt. Ik heb bijna haar hele tas ingepakt. Het enige wat zij voor elkaar heeft gekregen, is Richards foto erin leggen.’

Ik rechtte mijn schouders en schonk mama een zelfverzekerde glimlach. ‘Deze stap zal goed voor haar zijn. Daar zal ik voor zorgen.’

Libby Hollingsworth, mijn tijdpendelende mama, was nu 46, maar ze was nog net zo mooi als in mijn kindertijd. Ze droeg een mooie groene rok met een groen met zwart geblokt jasje, dat paste bij haar groene ogen. Ik had haar donkerbruine krullen geërfd en de zonvormige moedervlek op de huid boven mijn hart die mij markeerde als een tijdpendelaar. Maar verder had ik alles van mijn vader Henry geërfd. Van hem had ik de tijdpendelaarsmoedervlek aan de onderrand van mijn schedel en zijn stralend blauwe ogen. Een van mijn gelaatstrekken die ik bij geen van hen terugzag, waren de diepe kuiltjes in mijn wangen, die precies hetzelfde waren als die van mijn moeder uit 2001.

Mama stond even stil en liet haar ogen door mijn kamer dwalen, waarna ze haar blik op mij liet rusten. ‘Wat?’ vroeg ik, een milde glimlach verlichtte de spanning die de afgelopen paar dagen voortdurend haar metgezel was geweest, terwijl ze Anna en mij hielp ons klaar te maken voor de reis naar Washington D.C. Daar zouden we gaan werken in het Naval Medical Center, het marineziekenhuis. We waren allebei verpleegster, pasgeleden afgestudeerd en klaar om aan onze nieuwe baan te beginnen.

Tranen prikten achter mijn ogen, hoewel ik probeerde te glimlachen. ‘Ik ga u missen.’

Zonder te aarzelen sloeg ze haar armen strak om mij heen. ‘Ik ga jou ook missen,’ fluisterde ze.

Dit was niet de eerste keer dat ik het huis zou verlaten, hoewel ik deze keer niet zeker wist of ik haar ooit weer terug zou zien. Mijn 21e verjaardag was namelijk al over minder dan negen maanden. Als ik niet voor 1941 zou kiezen, zou mijn lichaam in dit tijdspad sterven, en zouden mijn geliefden hier om mij rouwen.

Ik verstevigde mijn omhelzing, niet in staat om dat lot nu al te accepteren. Ik wilde mijn moeder en vader met het merkteken niet verliezen.

‘Je bent al eerder weggeweest,’ verzekerde ze me, terwijl ze zich losmaakte uit onze omhelzing en mijn tranen afveegde met de zakdoek die ze al de hele dag voor dat doel bij de hand had.

‘Maar deze keer…’ Ik zweeg even en perste mijn lippen op elkaar.

Ze knikte en begreep me beter dan wie dan ook. ‘Wat er ook gebeurt, Maggie, God zal je leiden, net zoals Hij je vader en mij heeft geleid. Vanaf de dag dat je werd geboren en we jouw beide merktekens zagen, wisten we dat jij in Zijn handen was en dat je toekomst al voor je was uitgestippeld. Ik vertrouw Hem volledig, en dat zou jij ook moeten doen.’

Ik wenste dat ik net zo zeker was als zij. Ze geloofde dat God een volmaakt plan voor mij had, maar Hij had dat nog niet onthuld, en ik was bang dat Hij dat ook niet zou doen. Ik hield net zo veel van elk van mijn levens. Ik wist nog steeds niet wat ik zou doen als 1 januari aanbrak, en ik had geen idee welk tijdspad God wilde dat ik zou kiezen.

‘Wat als dit een afscheid voor altijd is?’ vroeg ik.

Ze stak een van mijn krullen achter mijn oor en probeerde haar emoties onder controle te houden. ‘Niemand van ons heeft de garantie dat hij of zij er morgen nog is. Ik bid natuurlijk dat je met volle overtuiging voor 1941 zult kiezen. Maar als dat niet zo is, weet ik dat je, waar je ook naartoe zal gaan, de rest van je leven van ons zult houden. En wij zullen van jou houden.’

Haar woorden zouden me een beter gevoel moeten geven, maar ze zorgden er alleen maar voor dat ik me treurig voelde. De rest van mijn leven zonder haar leek echt een heel, heel lange tijd.

‘Denk nog maar niet aan januari,’ zei ze, terwijl ze haar handen op mijn armen legde en me van top tot teen in zich opnam. Ik droeg een lichtblauw reispakje met een bijpassende hoed. Nylon kousen met een naad en zwarte hakschoenen maakten mijn outfit compleet. ‘Richt je op vandaag.’

Ik knikte, nam haar advies ter harte en sloot mijn koffer. Net als in 1861 was het het makkelijkst als ik mijn gedachten afleidde en bezig bleef. Dan hoefde ik niet na te denken over de beslissing of het feit dat God daarover leek te zwijgen. Als ik geluk had, zou er iets gebeuren waardoor ik niet langer zou twijfelen en zou weten welk pad ik moest kiezen. Dat was met mama ook gebeurd, hoewel haar besluit vooraf was gegaan door veel pijn en verdriet.

‘Anna, kom je?’ riep ik naar mijn zus in de kamer naast me.

Voor het huis klonk een claxon, en toen ik uit het raam keek, zag ik dat papa uit onze bruine Studebaker stapte om Anna’s koffer te pakken, die mama al op de stoep voor het huis had gezet. Hij keek omhoog naar mijn raam en wees op zijn polshorloge.

Ik knikte en riep naar mijn zus: ‘We mogen onze trein niet missen.’

Ik pakte mijn handtas en handschoenen van het nachtkastje en volgde mama door de gang naar Anna’s kamer. Die zat op haar bed en staarde uit het raam.

Ze had in de afgelopen drie jaar veel gewicht verloren, en haar gezicht was bleek. Volgende week was het Richards sterfdag, en die wetenschap had een nieuwe golf melancholie bij haar opgeroepen. Als we niet hadden afgesproken dat we naar Washington zouden gaan, had ze er zeker op gestaan om thuis te blijven. Ik hoopte dat ik haar kon afleiden en haar een doel in haar werk kon bieden, zodat ze zich niet te veel op haar verlies zou blijven richten. Ik had een studie geneeskunde willen volgen om arts te worden, maar toen Anna vertelde dat ze een baan als verpleegster ambieerde en niet zonder mij naar de verpleegstersopleiding zou gaan, was ik van gedachten veranderd.

‘Anna,’ zei ik vriendelijk, ‘papa staat te wachten. We moeten gaan.’

Langzaam kwam ze overeind, haar roze hoed tegen zich aan geklemd. Er liepen traansporen over haar wangen. Haar groene ogen, die heel veel op die van mama leken, waren dof van verdriet. Ze was drie jaar voor mij geboren, hoewel ik me op bijna alle fronten haar oudere zus voelde.

Mama liep naar haar toe en omarmde haar, precies zoals ze dat bij mij had gedaan. Vervolgens pakte ze Anna’s hand vast en leidde haar naar beneden, naar de wachtende Studebaker. Papa’s bezorgde blik kruiste die van mama. Ze schonk hem een droevige glimlach en hij beantwoordde die.

Toen hij naar mij keek, zag ik trots in zijn blauwe ogen – hoewel er ook ongerustheid in lag. Gisteravond had hij me nog gewaarschuwd dat ik niet te snel en te veel druk op Anna moest leggen. Dat ik niet te veel van haar moest vragen. Hij wist dat ik geneigd was om de controle over te nemen en dingen op te lossen. Dat kwam me goed van pas in een ziekenhuis, maar het vertaalde zich niet altijd op een positieve manier naar andere gebieden van het leven.

We stapten allemaal in de Studebaker en papa reed bij het huis vandaan. Het was duidelijk dat mama en hij zich zorgen over ons maakten. Ze wisten dat er een nieuwe oorlog op handen was, maar ze kenden de specifieke details niet. Ik durfde hun die niet te vertellen, en ik wilde ook niet het risico lopen dat ik de geschiedenis zou veranderen. Anna was zich ervan bewust dat papa, mama en ik tijdpendelaars waren en zij niet. Ik kon haar over mijn andere levens vertellen, maar ze vond het moeilijk om het allemaal te begrijpen. Het waren mama, papa en mijn grootvader Hollingsworth die meer begrepen dan ieder ander.

Niemand sprak toen we naar het station reden. Het was een bewolkte dag en het dreigde te gaan regenen, geheel in harmonie met de stemming in de auto. Ik probeerde iets te bedenken om te zeggen, wat dan ook. Dit kon weleens de laatste keer zijn dat ik mijn ouders zag, en toch leek mijn hoofd helemaal leeg. Hoe voerde je zo’n gesprek? Vooral terwijl Anna naast mij met haar eigen verdriet worstelde?

‘Jullie maken ons allebei trots,’ zei papa uiteindelijk toen we het station naderden.

‘We zullen elke dag voor jullie bidden.’ Mama reikte naar de achterbank en nam onze beider handen in de hare. ‘Ik kan niet wachten tot we zien wat God in jullie leven gaat doen.’

Papa sprong uit de auto en pakte onze koffers. We volgden hem het station in, waar hij onze tickets kocht. Mama stak één arm door die van Anna en één door de mijne. Zo liepen we naar het perron, waar we zagen hoe de trein het station binnenreed. Mama gaf Anna een knuffel en gaf er vervolgens ook een aan mij, waarna papa elk van ons in zijn armen nam.

‘Zorg goed voor elkaar,’ zei hij tegen ons, en hij drukte een kus op ons voorhoofd. ‘En schrijf ons vaak.’

‘Wees voorzichtig,’ voegde mama eraan toe. ‘Als jullie de mogelijkheid hebben om naar huis te komen en ons te bezoeken, doe dat dan alsjeblieft. Ik weet zeker dat jullie een hoop plezier zullen beleven met al die marineofficieren, maar vergeet ons alsjeblieft niet.’

Haar plagende woorden brachten een glimlachje rond Anna’s lippen, wat mijn hoop versterkte. Deze verhuizing zou wonderen voor haar verrichten. Dat moest gewoon.

‘Iedereen instappen!’ riep de stationschef. Een tiental andere passagiers maakte zich klaar om aan boord van de trein te gaan terwijl wij onze ouders nog een laatste knuffel gaven.

‘Vergeet jullie grootvader niet de groeten te doen namens ons,’ zei mama, terwijl ze ons kusjes toeblies. ‘Tot ziens! Ik hou van jullie.’

‘Ik hou ook van jullie,’ riep ik naar papa en haar, terwijl ik met Anna naast me het trapje beklom en aan boord van de trein stapte.

Ik zwaaide nog een laatste keer en stapte met mijn koffer in de hand de warme wagon binnen.

Een kruier nam onze bagage over en we vonden zitplaatsen bij een raam dat zicht bood op het perron. Papa stond met zijn armen om mama heen geslagen terwijl ze allebei omhoogkeken naar de trein en de vensters afspeurden, op zoek naar een laatste glimp van ons.

‘Niet iedereen heeft zo veel geluk als wij, hè?’ vroeg Anna, haar stem zwaarmoedig.

Ik schudde mijn hoofd en stak mijn arm door de hare. ‘Nee.’ Niet iedereen had zo veel geluk als wij.

En ik was gezegend met drie paar liefdevolle ouders, drie even geweldige levens, waardoor het nog moeilijker werd om te besluiten welk pad ik moest kiezen.



Het pas gebouwde Naval Medical Center stond in Bethesda in Maryland, ongeveer vijftien kilometer ten noorden van Washington D.C. Het hoge, witte, glimmende gebouw was een imposant bouwwerk waar ontelbaar veel militairen verpleegd zouden worden, en ook alle toekomstige presidenten van de Verenigde Staten, hoewel het in mijn pad in 2001 het Walter Reed National Military Medical Center zou heten. Voorlopig was het een fris en nieuw gebouw, dat pas de vorige herfst was geopend.

Ik stond in de kleine slaapkamer die Anna en ik als de nieuwst gerekruteerde verpleegsters van de Amerikaanse marine toegewezen hadden gekregen. We waren in dienst getreden met de daarbij passende rang van luitenant. Hoewel we geen officiële militaire status hadden, zouden we worden behandeld als officieren.

Maar ik was op dit moment niet bezig met mijn militaire status. Het enige waar ik aan kon denken was dat we morgen eindelijk aan onze taken zouden beginnen, en dat ik na het uitpakken graag even een dutje wilde doen. Zolang ik maar voor middernacht wakker werd, zou ik in deze tijd en op deze plaats blijven. Als ik na middernacht nog sliep, zou ik wakker worden in 2001. En als ik wakker zou blijven tot na middernacht, zoals vaak gebeurde als ik in 1941 of 2001 nachtdienst had, of als ik in 1861 bij een sociale aangelegenheid was, zou ik pas de overstap maken nadat ik in slaap was gevallen.

Op mijn 21e verjaardag, op 1 januari, zou ik het tijdspad moeten kiezen waarin ik voor altijd wilde blijven door daar tot na middernacht wakker te blijven. Daarna zou ik nooit meer wakker worden in de andere twee.

Er trok een huivering langs mijn ruggengraat omhoog terwijl ik mijn uiterste best deed niet aan die dag te denken. Ik hoopte en bad dat mama gelijk had en dat God mij tegen die tijd duidelijk had gemaakt wat mijn keuze moest zijn.

Ik haalde mijn koffer van het slot en klapte het deksel open. Alles rook fris en nieuw. De muren van de slaapkamer waren witgeverfd, het beddengoed was fris en op de vloer lag glimmend grijs linoleum. Het enige beetje kleur in de kamer kwam van de twee rode stoelen die onder de bruine bureaus langs tegenover elkaar liggende muren waren geschoven. Een raam bood uitzicht op het glooiende terrein van het ziekenhuis, met de boompjes die in nette rijen langs de oprijlaan waren geplant. Kleine grassprietjes gluurden uit de aarde omhoog en beloofden in de komende weken en maanden uit te groeien tot een weelderig groen tapijt.

Anna legde haar koffer op een van de bedden. ‘Ik hoop dat ze hier genoeg werk voor ons hebben, zodat we niet zo veel tijd in onze kamer hoeven door te brengen.’

‘Een paar mooie foto’s van Clark Gable en Garry Cooper zouden deze plek kunnen opfleuren,’ plaagde ik haar, omdat ik wist dat ze dol was op filmsterren. Het was het enige onderwerp dat nog een glimlach op haar gezicht kon toveren.

‘Gelukkig,’ zei ze met een ongebruikelijke opgewektheid, ‘heb ik er daar misschien wel een paar van meegenomen.’

Een klop op de deur zorgde ervoor dat ik ophield met lachen. Er stond een jonge soldaat voor onze deur, gekleed in een marineblauw uniform met een platte pet. Hij salueerde.

‘Luitenant Margaret Hollingsworth?’

‘Ja.’

‘Zuster Daly wil u graag zien in haar kantoor, mevrouw.’

Ik keek naar Anna, verrast dat ik al zo snel na aankomst naar het kantoor van de hoofdzuster werd ontboden. Ik had mijn handschoenen nog niet uitgetrokken en mijn hoed nog niet afgezet, en dus knikte ik naar de militair. ‘Kunt u me vertellen waar ik haar kantoor kan vinden?’

‘Deze kant op.’ Hij zette een stap achteruit en gebaarde de lange gang in.

‘Je bent hier nog maar vijf minuten en je zit nu al in de problemen,’ zei Anna met een sprankje humor. Ik trok een gezicht naar haar, deed de deur achter me dicht en volgde de soldaat.

De deuren van een paar andere slaapkamers stonden open, waardoor ik een glimp kon opvangen van de zusters die daar aanwezig waren. Sommigen glimlachten naar me toen ik langsliep, terwijl anderen me niet eens leken op te merken. Af en toe vulde een lach de gang, en iemand luisterde naar een plaat van Bing Crosby. Ik sloeg een keer linksaf en toen weer rechts, waarna ik een deur met een glazen raam bereikte waarop de naam ‘Luitenant Helen Daly’ geschilderd was. De soldaat stopte, salueerde nog een keer naar me en liep toen weer weg.

Ik klopte op de deur en wachtte tot zuster Daly me zou verwelkomen.

Toen ze me in de deuropening zag verschijnen, stond ze op. Ze was gekleed in een marineblauwe rok en een bijpassend jasje, met koperen knopen op de voorkant. Onder haar jasje droeg ze een witte blouse met koperen sierspelden bij de kraag.

‘Zuster Hollingsworth?’ vroeg ze.

‘Ja, mevrouw.’ Ik sloot de deur achter me en liep toen naar haar bureau, waar ik haar de hand schudde. ‘Aangenaam kennis met u te maken.’

Helen Daly was een vriendelijk uitziende vrouw, niet buitengewoon knap, maar ook niet saai. Ze droeg haar bruine haar in rolletjes langs de zijkant van haar hoofd en had de rest van haar haar in een knot in haar nek opgestoken. Ook droeg ze een bril. Ik schatte haar in als een energieke en gezonde vrouw van begin dertig. Als hoofdzuster was ze onze meerdere en baas.

‘Ga alstublieft zitten,’ zei ze.

De ondergaande zon zorgde voor een waterval aan kleuren buiten het raam van het kantoor. Ik nam de stoel aan de andere kant van haar netjes opgeruimde bureau en probeerde niet met mijn vingers te friemelen. Ik kon geen reden bedenken waarom ze mij alleen wilde zien.

Ze opende een dossier en trok er een velletje papier met een officieel uitziend zegel uit. Ze nam heel overdreven lang de tijd, sloot uiteindelijk de dossiermap en legde de brief erbovenop, waarna ze haar handen in elkaar vouwde en me glimlachend aankeek.

Ik beantwoordde de glimlach en wachtte tot ze het gesprek zou beginnen.

‘Ik ben heel blij u hier bij ons te hebben,’ begon ze. ‘Ik heb een aantal van uw docenten aan uw verpleegopleiding, de Virginia Commonwealth University School of Nursing, gesproken. Die vertelden me dat u intelligent bent, snel instructies opvolgt en uw opleiding gemakkelijk in de helft van de tijd van de anderen had kunnen afronden.’

Als ze zouden weten dat dit kwam door mijn gevorderde studie in 2001, zouden ze misschien niet zo onder de indruk zijn geweest.

‘Echter,’ ging zuster Daly verder terwijl ze weer naar de brief keek, ‘is het ons beleid dat verpleegkundigen ten minste eenentwintig jaar oud moeten zijn voordat ze in de Amerikaanse marine mogen dienen.’

‘Daar ben ik me van bewust,’ zei ik, hopend dat dit in mijn geval toch geen probleem zou zijn. ‘Ik geloof dat mijn grootvader u een brief heeft –’

‘Ja.’ Ze pakte de brief op. ‘Ik heb niet alleen een kopie van de brief ontvangen die congreslid Hollingsworth naar admiraal Stark heeft gestuurd, ik heb ook een telefoontje gehad van het kantoor van de admiraal, waarin we de instructie kregen om u toe te staan hier in dienst te treden.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Moet ik nu onder de indruk zijn of geïntimideerd, zuster Hollingsworth?’

Een plotselinge gloed verwarmde mijn wangen door de ophef die de brief blijkbaar had veroorzaakt. ‘Over minder dan negen maanden word ik eenentwintig,’ antwoordde ik snel.

‘En waarom kunt u dan geen negen maanden wachten?’ Haar stem klonk vriendelijk doch dringend. ‘Waarvoor zo’n haast?’

Ik dacht aan Anna, aan de noodzaak voor haar om haar leven weer op te pakken, en wel zo snel mogelijk. Ik wilde haar niet laten wachten tot januari – vooral niet omdat ik niet wist of ik hier na mijn verjaardag nog wel zou zijn. Als ik niet met haar mee was gekomen, zou zij zeker niet alleen zijn gegaan, daarvan was ik overtuigd.

Maar zou Anna willen dat ik zo’n intiem deel van haar leven met onze meerdere deelde, zelfs als het haar vraag zou beantwoorden?

‘Zoals u al zei,’ begon ik, waarbij ik mijn stem neutraal probeerde te laten klinken, ‘had ik mijn opleiding gemakkelijk in de helft van de tijd die ervoor stond kunnen afronden. Mensen verplegen is als een tweede natuur voor mij. Ik wilde niet nog negen maanden wachten, niet als ik op dit moment al een verschil zou kunnen maken.’

‘Dat is absoluut een nobele roeping.’ Zuster Daly stopte grootvader Hollingsworths brief terug in de dossiermap. Vervolgens vouwde ze haar handen weer in elkaar en legde die op het bureau. ‘Mijn beste advies is dat u uw leeftijd voor uzelf houdt, en hetzelfde geldt voor uw connectie met admiraal Stark. Er zijn hier veel verpleegsters die geen invloedrijke grootvader hebben die als kruiwagen heeft kunnen dienen. Zij moesten wachten tot ze de eer kregen om dienst te nemen bij de marine, en ze zullen het iemand die niet dezelfde hobbels heeft moeten overwinnen, niet in dank afnemen. Het zou ook wrevel kunnen veroorzaken, en dat zou ik heel naar vinden.’

Ik knikte, omdat ik zelf ook geen moeilijkheden wilde veroorzaken.

‘Nou.’ Ze stond op. ‘Ik kan me voorstellen dat u moe bent en uw spullen wilt uitpakken.’

Een klop op de deur zorgde ervoor dat we ons allebei omdraaiden. Er stond een lange officier aan de andere kant van het glas.

‘Ja?’ riep zuster Daly.

De deur ging open en er stapte een kapitein naar binnen, gekleed in een marineblauw gala-uniform. Hij droeg de onderscheidingstekens van het medische korps, wat betekende dat hij niet alleen officier was maar ook arts. Zijn voorkomen wees erop dat hij al jaren in het leger diende. Hij stond strak rechtop, had brede schouders en had zeker geen gebrek aan arrogantie.

‘Dokter Philips,’ zei zuster Daly met een glimlach, waarna ze in mijn richting gebaarde. ‘Mag ik u voorstellen aan zuster Margaret Hollingsworth? Ze is gespecialiseerd in chirurgische verpleegkunde en zal u bijstaan in de operatiekamer.’

Zijn peinzende blik richtte zich op mij. Dokter Philips was minimaal begin dertig, als het niet al iets ouder was. Zijn blauwe ogen en donkere haar pasten goed bij zijn gebruinde huid, hoewel hij er momenteel wat grauw uitzag. Zijn uiterlijk deed me meteen aan de zee denken, vooral de rimpeltjes in de huid rond zijn ogen, alsof hij jarenlang zijn ogen tot spleetjes had moeten knijpen tegen de zon.

Ik ging staan en liet me aan hem voorstellen.

‘Hoe maakt u het?’ vroeg hij nors, terwijl hij in de houding bleef staan. Hij glimlachte niet en schonk me ook geen verwelkomende blik. Als er al iets in zijn ogen te lezen was, dan was dat het verlangen om zo snel mogelijk van mij ontslagen te raken en de boodschap af te leveren die hem naar het kantoor van zuster Daly had gebracht.

‘Prima. Aangenaam kennis met u te maken,’ antwoordde ik.

‘Dit is de verpleegster over wie ik met u heb gesproken,’ zei zuster Daly alsof ze haar woorden zorgvuldig afwoog. ‘De verpleegster die admiraal Stark ons zo hartelijk heeft aanbevolen.’

De blik van dokter Philips schoot weer naar mij. ‘U moet wel een opmerkelijk goede verpleegster zijn als u de aandacht van onze marinecommandant hebt getrokken.’

‘Hij is een vriend van mijn grootvader.’

Er was geen enkele emotie van zijn gezicht af te lezen. ‘Volgens mij moeten we u dan maar met fluwelen handschoentjes aanpakken, zodat we de baas niet kwaad maken.’

Zuster Daly maakte een klein geluidje, waarmee ze haar ongemak met deze woorden tot uitdrukking bracht. Maar hij leek het niet op te merken of zich er iets van aan te trekken.

Mijn rug verstijfde. Ik kende admiraal Stark niet persoonlijk, maar dat zou ik niet aan deze man toegeven. ‘Ik heb geen behoefte aan een speciale behandeling.’

‘Waar een mens behoefte aan heeft en wat hij ontvangt, is maar zelden hetzelfde, zuster Hollingsworth. U kunt hier niet komen onder speciale instructies van de marinecommandant en dan doen alsof u hetzelfde bent als de rest.’

‘Kan ik u trouwens ergens mee helpen, kapitein?’ kwam zuster Daly tussenbeide.

Hij wendde zijn geïrriteerde blik uiteindelijk van mij af, deed de deur weer open en mompelde: ‘Ik ben het alweer vergeten.’

Zodra de deur weer was gesloten, slaakte zuster Daly een zucht. ‘Ik ben bang dat ik mijn excuses zou moeten aanbieden voor zijn gedrag, maar als ik daar eenmaal mee begin, houdt het nooit meer op. Dokter Zechariah Philips heeft de neiging alles te zeggen wat hij denkt. U zult er snel achter komen dat hij hard blaft, maar slechts heel zelden bijt. Leren hoe u met hem om moet gaan wordt waarschijnlijk uw grootste uitdaging bij de marine.’

Ik wenste dat ze gelijk had, maar met de Tweede Wereldoorlog die in dit levenspad dreigde en met de spanning rondom Anna’s mentale gesteldheid was een chagrijnige dokter wel het minste waar ik me zorgen om maakte.
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De volgende dag was het rustig in de kleedkamer van het Georgetown University Hospital toen ik na mijn middagdienst mijn gewone kleding weer aantrok. Ik zat in het vierde jaar van de studie geneeskunde en liep vier weken stage op de Spoedeisende Hulp. Het was een drukke dag geweest. Twee hartaanvallen, een auto-ongeluk en een patiënt met brandwonden hadden me beziggehouden, maar ik was ook het liefst bezig. Mijn dagen waren gevuld met een doel, en leidden me af van andere gedachten.

‘Meg?’ Een verpleegkundige stapte de kleedkamer binnen. ‘Dokter Erdman wil je graag nog even zien voordat je naar huis gaat.’

In 2001 was ik Margaret Clarke. Wonderlijk genoeg droeg ik in elk van mijn levens dezelfde voornaam, hoewel papa en mama zeiden dat dat niet echt een wonder was. Ze hadden ook allebei dezelfde naam gehad in hun twee paden. Misschien was het wel de naam waarmee God elk ouderpaar had geïnspireerd. Maar mijn achternamen waren anders, en elke familie had een unieke naam waarmee ze me aanspraken. In 1861 noemde vader me Margaret. In 1941 was ik al vanaf mijn geboorte Maggie. En in 2001 noemden mijn ouders en vrienden me Meg. Dat herinnerde me eraan dat ik, hoewel ik drie verschillende levens had, toch dezelfde persoon was.

‘Bedankt,’ riep ik naar de verpleegster, waarna ik mijn operatiekleding in de wasmand gooide en mijn rugzak uit mijn kluisje pakte. Een snelle blik op mijn horloge vertelde me dat ik al aan de late kant was, maar ik kon mijn professor niet negeren.

Het leek alsof ik vanaf het moment dat ik met mijn studie geneeskunde was begonnen, altijd laat was. Als ik in 2001 de keus had, zou ik elk moment dat ik wakker was doorbrengen in het ziekenhuis of studeren in de bibliotheek. De kennis die ik in dit pad vergaarde, zou ik nooit kunnen evenaren in 1941 of 1861, en ik wilde zo veel mogelijk te weten komen.

Het was als koorts, dit brandende verlangen om al het mogelijke te leren. Als ik niet in 2001 zou blijven, zou al deze medische vooruitgang voor mij verloren gaan. Hoewel ik niets ervan in mijn andere levens kon gebruiken, uit angst dat ik daarmee de geschiedenis zou veranderen, wilde ik nog steeds weten wat ervoor zorgde dat het menselijk lichaam werkte. En als ik hier bleef, wilde ik voorbereid zijn om zo veel mogelijk mensen te helpen.

Ik liep de gang door naar het kantoor van dokter Erdman en klopte op zijn deur. Hoewel de omstandigheden anders waren, herinnerde dit me aan het bezoek aan het kantoor van zuster Daly de vorige dag in 1941. Ik kon nog steeds de minachting in de blik van dokter Zechariah Philips voor me zien toen hij me aankeek. Misschien was ik dan nog geen 21 jaar oud, ik had wel meer ervaring en kennis dan de meeste verpleegkundigen in dat ziekenhuis. Dat was de reden dat ik me niet schuldig voelde over het feit dat mijn grootvader voor mij aan een paar touwtjes had getrokken en waarom ik me niet door dokter Philips zou laten intimideren. Ik had veel belangrijkere dingen om me zorgen over te maken.

‘Kom binnen,’ riep dokter Erdman.

Ik stapte zijn rommelige kantoor binnen en zag door het raam dat de zon al zakte aan de westelijke hemel. Mijn moeder zou geïrriteerd zijn dat ik weer laat was, hoewel ze het onderhand al wel verwachtte.

‘Ah, Meg. Bedankt voor je komst. Ga maar even zitten.’

Ik nam plaats op de harde leren stoel en hoopte dat hij goed nieuws had.

‘Ik zal meteen ter zake komen, omdat ik weet dat je waarschijnlijk graag naar huis wilt.’ Hij boog zich naar voren, waarbij zijn grijze haar voor zijn ogen viel, dat hij vervolgens snel weer naar achteren veegde. ‘Je bent een bijzondere jonge vrouw en ik voel me vereerd dat ik deze afgelopen drie jaar met je heb mogen werken. Het is erg uitzonderlijk dat een zeventienjarige aan deze studie begint en het ook allemaal zo voorspoedig gaat.’

‘Dank u wel.’ Ik aanvaardde het compliment vriendelijk, omdat ik al veel aandacht had gekregen sinds ik op veertienjarige leeftijd mijn middelbareschooldiploma had behaald en vervolgens op mijn zeventiende mijn vooropleiding geneeskunde had afgerond. In werkelijkheid had ik natuurlijk al 42 jaar geleefd tegen de tijd dat ik in dit pad mijn middelbareschooldiploma haalde, waardoor het veel gemakkelijker was geweest dan andere mensen zich realiseerden.

‘Zoals je weet,’ ging hij verder, ‘zul je binnenkort moeten laten weten in welk werkveld je je coschappen wilt lopen.’

Ik knikte.

‘Ik hoop dat je voor algemene chirurgie zult kiezen, en dat je ervoor zult kiezen om hier in het Georgetown University Hospital te blijven.’

Ik glimlachte, dankbaar voor zijn vertrouwen. Chirurgie vond ik het fascinerendste studiegebied, en ik hoopte op een dag een goede chirurg te worden.

‘Wat je nog niet weet,’ ging dokter Erdman verder, ‘is dat nog twee andere studenten hun interesse hebben geuit om hun klinische opleidingsperiode hier op de afdeling chirurgie te doorlopen. Er is echter slechts één post beschikbaar. Het is mijn taak om uit te zoeken of jij ook geïnteresseerd bent in die post.’

‘Ja, dat ben ik zeker.’ Ik zou heel graag in de regio van Washington D.C. willen blijven. Nu zat ik dicht bij mijn ouders, die in Georgetown woonden, op minder dan anderhalve kilometer van mijn appartement.

‘Goed. Maar laat ik je waarschuwen, de concurrentie is moordend. Om tot ons uiteindelijke besluit te komen, en dat zal ongeveer in oktober vallen, zullen we meerdere zaken in overweging nemen. Zorg er dus voor dat je alles op alles zet tijdens je laatste maanden hier. We zijn op zoek naar een toegewijde kandidaat.’

‘Bedankt voor de informatie.’ Ik was er klaar voor en meer dan bereid om daaraan te voldoen. Ik had mijn opleiding immers al mijn hele leven op de eerste plaats gezet. Daar zou nu niets aan veranderen.

‘Je kunt gaan,’ zei dokter Erdman. ‘Zorg dat je een goede nachtrust krijgt, dan zie ik je morgenochtend wel weer in alle vroegte verschijnen.’

Ik stond op en glimlachte toen ik hem de hand schudde. ‘Dank u wel dat u het wilt overwegen mij die positie te geven. Ik zal u niet teleurstellen.’

Het was al zes uur en mijn moeder verwachtte me over een halfuur, hoewel het me onmogelijk zou lukken dat te halen. Ik haastte me het ziekenhuiscomplex uit en ging op zoek naar mijn auto. Binnen tien minuten bevond ik me op P Street, waar ik met mijn huisgenoot in een mooi, uit rode bakstenen opgetrokken rijtjeshuis woonde.

De oude trambaan liep over de kasseien van P Street, en zwarte smeedijzeren hekken omzoomden de kleine voortuintjes. Het duurde een eeuwigheid voor ik een parkeerplek had gevonden, waarna ik naar ons appartement rende. We woonden nu al twee jaar op de tweede verdieping van het oude huis. Het kostte ongeveer zes minuten om met de auto naar het ziekenhuis te rijden en voor mijn huisgenoot Delilah minder dan zeven minuten om naar de kunsten kunstgeschiedenisfaculteit van de universiteit van Georgetown te lopen. Ze was derdejaarsstudent kunstgeschiedenis, maar ze wist nog niet wat ze hierna met haar diploma wilde doen. Het was eerder een vereiste van haar ouders, die erop hadden gestaan dat ze ging studeren en die royaal betaalden om haar hier bij mij te laten wonen.

Ik liep met twee treden tegelijk de trap naar ons appartement op en worstelde wat met mijn sleutel toen de deur openzwaaide. Delilah stond aan de andere kant.

‘Je bent laat,’ zei ze.

‘Ik weet het.’ Ik slingerde mijn rugzak aan de haak dicht bij de deur en trok mijn sneakers uit terwijl ik door de gang naar mijn kamer rende. ‘Mijn moeder zal daar onderhand aan gewend moeten zijn.’

Delilah hield een kom met koekdeeg in haar hand terwijl ze me volgde. Ze doopte haar lepel in het kleverige beslag en likte eraan. Op dit moment droeg ze haar schildersschort, waarop vlekken in honderd kleuren zichtbaar waren, en ze had haar korte blauwe haar in zijstaartjes gebonden. We hadden elkaar als kinderen in de kerk leren kennen, en toen ik twee jaar geleden op kamers wilde gaan, ging ze met me mee. Terwijl ik netjes en opgeruimd was, was zij over het algemeen een enorme sloddervos. Ik probeerde gezond en veelzijdig te eten, maar zij hield van koekdeeg en priklimonade. We konden niet verschillender zijn – of beter bij elkaar passen.

Wat het opvallendst was? Ze wist dat ik door de tijd pendelde en twijfelde er geen seconde aan of dat waar was. De waarheid was uitgekomen toen we tien jaar oud waren en ik informatie over de goudkoorts in Californië opdiepte, omdat ik in mijn andere pad in 1851 in San Francisco woonde. Ze had me gevraagd hoe ik zo veel wist en ik had het haar verteld. Gewoon zomaar. Ik vertrouwde Delilah volkomen, en zij vertrouwde mij. Vanaf dat moment was ik open naar haar geweest, precies zoals ik dat naar Anna en mijn ouders in 1941 was. We spraken vaak over mijn uiteindelijke keuze, hoewel Delilah ervan overtuigd was dat ik 2001 zou kiezen. Een andere uitkomst zou ze niet accepteren.

‘Wat trek je aan?’ vroeg Delilah, terwijl ze met haar koekdeeg op mijn bed neerplofte.

‘Je zou dat niet moeten eten,’ zei ik tegen haar, in een vergeefse poging haar zover te krijgen om gezonder te gaan eten.

Ze trok een gezicht en stopte een nieuwe hap in haar mond.

‘Ik dacht eraan mijn lange, zwarte avondjurk aan te trekken.’ Ik deed mijn kast open en omdat alles op kleur was gerangschikt, wist ik precies waar ik moest zoeken.

‘Je bent zo saai.’

Ik glimlachte. ‘Wat zou jij dan aantrekken naar een receptie in het Witte Huis?’

‘Als mijn moeder de secretaresse voor sociale aangelegenheden van de president was en ik was uitgenodigd voor een receptie van het Congres in de Oostelijke Zaal?’ Ze trok een perfect getekende wenkbrauw op en haar stem droop van het sarcasme. ‘Dat kan ik me niet eens voorstellen.’

Ik had me in de kleedkamer op werk gedoucht, en mijn haar was nog steeds nat. Het viel krullend op mijn schouders, omdat ik het in 2001 korter droeg dan in mijn andere levens. Een eenvoudige haarklem zou moeten voldoen. Ik nam de jurk en de haarklem mee naar de badkamer, kleedde me snel om en liet mijn gemakkelijke kleding op de vloer achter – iets wat ik nooit zou doen als ik genoeg tijd had. Daarna trok ik een kant van mijn krullen weg uit mijn gezicht en zette die vast.

‘Vergeet niet een beetje mascara te gebruiken,’ zei Delilah. ‘Wie weet wie je vanavond tegenkomt.’

Ik nam een paar minuten de tijd om een beetje make-up aan te brengen, en toen ging ik op zoek naar mijn zwarte hakschoenen.

‘Ik denk dat ik klaar ben,’ zei ik terwijl ik een klein, zwart handtasje pakte en daar mijn lippenstift, mobiele telefoon en een paar dollars in stopte.

Delilah volgde me terug naar de voordeur, een wanhopige blik op haar gezicht. ‘Ik zou willen dat mijn moeder mij zo vaak uitnodigde in het Witte Huis als de jouwe dat bij jou doet.’

‘Heeft jouw moeder je dan ooit uitgenodigd in het Witte Huis?’

‘Je weet wat ik bedoel.’

Ik opende de deur en stapte de hal in, waarna ik mijn tasje dichtdeed. ‘Hé, ik heb je vast weer heel veel te vertellen als ik thuiskom. Wacht dus alsjeblieft op me, wil je?’

‘Is het over een van je andere levens?’ Delilah boog zich naar voren, haar bruine ogen van nieuwsgierigheid.

‘Ja, over allebei. Er gebeurt zo veel.’ Meneer Cooper en dokter Philips schoten in mijn gedachten, maar ik was niet van plan haar te vertellen over de twee mannen die ik had ontmoet. Ik kon met Anna praten, maar zij werd de laatste drie jaar zo in beslag genomen door haar eigen verdriet dat ik haar niet wilde lastigvallen. Het was makkelijker om met Delilah te praten.

Ze lachte en schudde haar hoofd. ‘Wat heb jij een vreemd bestaan, Meg.’

‘Ik heb ook ontdekt dat ik in de race ben voor de coschappen op de afdeling chirurgie van het GUH.’

‘Joepie!’ Delilah grijnsde. ‘Nog een reden om in 2001 te blijven.’

Ik rolde speels met mijn ogen en glimlachte. ‘Tot later.’

‘Geniet ervan!’

Ik sloot de deur en haastte me via de trap naar beneden. Mijn leven in 2001 was druk en stressvol, maar er was in elk geval geen oorlogsdreiging.



Het was bijna acht uur tegen de tijd dat ik het Witte Huis binnenstapte. Het was ongelooflijk druk op de weg en er was onmogelijk een parkeerplek in de buurt van Pennsylvania Avenue 1600 te vinden. De plek waar ik mijn auto uiteindelijk parkeerde, lag meerdere straten bij de ambtswoning van de president vandaan en ik moest er dus helemaal naartoe lopen terwijl de zon langzaam achter de horizon zakte.

Ik liep langs de St. John’s Church, die nog steeds in het trotse bezit was van zijn gele pleisterwerk en witte zuilen, en stond even stil om Lafayette Square in me op te nemen. Het huis waar ik in 1861 woonde, stond op de hoek van H Street en Vermont Avenue. Het zag er in 2001 nog bijna hetzelfde uit, maar er waren in de loop van de jaren wel enkele veranderingen aangebracht. Het drie verdiepingen tellende huis was nu geel en had groene luiken met een witte rand. Aan de voorkant was op de begane grond een zwarte, smeedijzeren veranda aangebracht met uitzicht op het plein. Alleen de aanblik van het huis zorgde er al voor dat ik vader miste, hoewel ik hem weer zou zien als ik morgenvroeg opstond. Ik zag voor me hoe hij op die veranda zat te wachten tot ik thuiskwam.

Ik schudde de gedachte van me af en was dankbaar dat de straten nu geplaveid waren en er geen modder meer lag. Snel haastte ik me over het plein naar het Witte Huis. Mama had me op de gastenlijst geplaatst, zoals ze dat al zo vaak had gedaan sinds George W. Bush haar als secretaresse voor sociale aangelegenheden had aangesteld toen hij in januari president was geworden. Mama bevond zich op het hoogtepunt van haar carrière als cateraar en evenementenplanner en nam haar baan heel serieus. Ze was verantwoordelijk voor het plannen, coördineren en uitvoeren van alle sociale evenementen die in het Witte Huis werden gehouden. Het was een belangrijke baan en ze werkte nauw samen met de hoofdportier en het huishoudelijk personeel. Samen zorgden ze ervoor dat alles vlekkeloos verliep. Sinds ze deze rol had aangenomen, zag ik haar nauwelijks meer, en daarom waren avonden als deze, waarop ze me uitnodigde om aanwezig te zijn, voor mij van grote betekenis.

Ik zou alleen willen dat ik niet zo laat was.

Omdat ik wel vaker door de beveiliging van het Witte Huis was gegaan, wist ik wat ik moest verwachten toen ik door de zuidoostelijke ingang aan Executive Avenue binnenstapte. De gedachte dat ik gewoon door de voordeur naar binnen kon lopen, zoals ik dat in 1861 had gedaan, was een lachertje in de 21e eeuw.

Er waren ook andere gasten die nu pas aankwamen, hoewel de grootste groep mensen waarschijnlijk al een uur geleden was gearriveerd. Gelukkig lieten de bewakers me zonder problemen door. Ik liep door de Oostelijke Zuilengang en toen door de Oostelijke Tuinkamer, terwijl mijn hakken over de geblokte tegels klakten. Een lang, rood tapijt strekte zich uit in de Centrale Hal, waar ik een afslag naar rechts nam en de trap naar de grote Oostelijke Zaal beklom, waar de receptie van het Congres werd gehouden. De Staatseetzaal, waar ik met meneer Cooper en president en mevrouw Lincoln had gedineerd, bevond zich aan de andere kant van het Witte Huis, op dezelfde verdieping.

Ik verwonderde me erover dat ik 140 jaar geleden in hetzelfde gebouw was geweest, hoewel het voor mij slechts twee dagen geleden was. Er was zo veel veranderd in het gebouw, en in het land.

De Oostelijke Zaal was volgepakt met congresleden, mannen en vrouwen, regeringsmedewerkers en hun gasten. Verse boeketten bloemen stonden boven op een paar hoge tafels. Goudkleurige gordijnen hingen voor de grote ramen en de crèmekleurige muren waren voorzien van prachtige sierlijsten. Een enorme buffettafel stond vol met amuses en er bevond zich een bar in een van de hoeken. In de tegenoverliggende hoek werd er livemuziek verzorgd door een trio van muzikanten. Alle mensen zagen eruit alsof ze een geweldige tijd hadden en dat was voor het grootste gedeelte dankzij mijn moeder. Bij die gedachte werd mijn binnenste vervuld van trots.

‘Je bent er.’ Ma kwam naast me staan en op haar knappe gezicht was een brede glimlach te zien, waardoor de kuiltjes zichtbaar werden die ik van haar had geërfd. Ze leek overal tegelijk te zijn.

‘Hoe heb je me zo snel gevonden?’ Ik gaf haar een knuffel.

‘Ik stond op de uitkijk.’ Ze streek mijn haar van mijn schouder. ‘Je bent laat.’

Ik schudde mijn haar weer naar voren en glimlachte. ‘Ik heb geweldig nieuws. Dokter Erdman overweegt om mij een coschap te geven in het GUH.’

Haar blauwe ogen straalden. ‘Dat is geweldig!’ Ze was altijd trots op mij geweest, hoewel ze ook het grootste deel van mijn leven bezig was haar eigen carrière en dromen na te jagen. Ze was niet afwezig in mijn leven, maar gewoon erg druk. Het was gemakkelijk geweest om mezelf op mijn studie te storten omdat ze niet van mij verwachtte dat ik hetzelfde zou zijn als andere kinderen en tieners. Ik had nooit gesport of deelgenomen aan andere buitenschoolse activiteiten. Alleen school, school en nog eens school.

‘Je vader is hier ook ergens,’ zei ze, terwijl ze de kamer afzocht. ‘Je hebt de familie Bush gemist. Ze zijn hier ongeveer dertig minuten geweest.’

‘Het spijt me dat ik hen heb gemist.’

‘Dat is je geraden ook,’ plaagde ze. ‘Je wordt niet elke dag uitgenodigd in het Witte Huis.’

Ik lachte en schudde mijn hoofd, hoewel ik onderhand in 1861 al zo vaak in het Witte Huis was geweest dat ik de tel was kwijtgeraakt. ‘U hebt gelijk.’

Ze keek me nog een keer serieus aan. ‘Je moet wat vrije tijd nemen, anders krijg je nog een burn-out. Zorg dat je af en toe wat plezier hebt, Meg.’

‘En dat zegt u?’ plaagde ik terug. ‘Een van de hardwerkendste vrouwen die ik ken?’

‘Ik geef mezelf de schuld van jouw gebrek aan een sociaal leven. En dan ben ik nog wel de secretaresse voor sociale aangelegenheden van de president!’

Ik gaf een kneepje in haar arm en schudde mijn hoofd. ‘We houden allebei gewoon van onze carrière. Daar is niets mis mee.’

‘O! Ik zie je vader en hij is in gesprek met iemand die ik graag aan je wil voorstellen.’ Ma leidde me door de zaal, begroette een paar afgevaardigden en senatoren en gaf een lid van het personeel de opdracht een nieuwe schaal met garnalen te halen.

Dicht bij het grote portret van George Washington dat trots aan de oostelijke muur hing, vonden we mijn vader. Voor de buitenwereld stond hij bekend als generaal in ruste Jonathan Clarke, de huidige assistent-staatssecretaris van de marine voor energie, bases en milieu. Voor mij was hij pa. Hij stond trots en strak rechtop, droeg een zwarte smoking en sprak met een jongeman die ook een smoking droeg.

Toen we dichterbij kwamen, keken ze allebei onze kant op.

‘Meg!’ Pa kuste me op de wang en ik pakte zijn arm vast. Zijn hoofd werd al kaal, maar hij zag er in mijn ogen nog steeds deftig uit. ‘Ik hoopte al dat je nog zou komen.’

‘Het spijt me dat ik laat ben.’

‘Geen probleem.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de jongeman met wie hij in gesprek was. ‘Je bent net op tijd om congreslid Wallace te ontmoeten.’

‘Congreslid?’ Ik bestudeerde de jongeman wat beter, verrast dat hij er niet veel ouder dan ik uitzag.

Wallace stak zijn hand uit. ‘Aangenaam kennis met u te maken, Miss Clarke,’ zei hij. ‘Mijn naam is Seth.’

‘Noem me alsjeblieft gewoon Meg,’ zei ik, terwijl ik zijn stevige greep beantwoordde. ‘Ben je congreslid?’

‘Inderdaad. Op drie dagen na de jongste,’ zei hij met een ontwapenende glimlach. ‘Tenzij je William Clairborne meetelt, die in 1797 aan zijn dienst begon en mogelijk drie jaar jonger was dan ik.’ Hij haalde zijn schouders op, een plagende glinstering in zijn ogen. ‘Maar daar is geen onomstotelijk bewijs voor.’

‘Meg weet hoe het voelt om de jongste te zijn op je werkplek,’ zei ma trots. ‘Ze staat op het punt om op haar eenentwintigste haar studie geneeskunde af te ronden.’

Seth leek oprecht onder de indruk. ‘Dan hebben we veel gemeen.’ Hij zag er fit uit, en de smoking gaf hem een knappe uitstraling. Zijn blonde haren, blauwe ogen en gebruinde huid deden me eerder denken aan de pop Ken en niet aan een stoffig congreslid.

‘Ik vind het jammer dat ik er weer vandoor moet,’ zei ma, ‘maar ik moet me er even van vergewissen dat er voor de garnalen wordt gezorgd. We willen niet dat er iemand ziek wordt.’

‘En ik zie daar een senator die ik nog even moet spreken,’ zei pa. ‘Vergeet niet een bezoek te brengen aan het Pentagon als je daar de kans voor krijgt,’ zei hij tegen Seth. ‘De renovaties aan vak één zijn nu aan de gang en als lid van het Comité voor Militaire Gebouwen zul je het project vast met eigen ogen willen zien.’

‘Ik kom zeker binnenkort een keer langs.’ Seth werd plotseling erg zakelijk. ‘Ik zal ervoor zorgen dat mijn assistent uw kantoor belt om een afspraak te maken.’

‘Geweldig. Het was fijn je weer te zien.’ Papa raakte even mijn schouder aan toen hij wegliep en liet me daarna alleen met Seth achter.

Eén blik in mijn moeders richting vertelde me dat ze Seth en mij goed in de gaten hield, en ik kreeg zomaar het idee dat zij deze ontmoeting had georkestreerd. Ze probeerde het afgelopen jaar steeds afspraakjes voor mij te regelen, maar ze had geen idee waarom ik zo koppig was. Ik was niet van plan mijn hart in een romance te verwikkelen voordat ik mijn uiteindelijke besluit had genomen. Dat zou alles alleen nog maar gecompliceerder maken, en het was allemaal al ingewikkeld genoeg.

‘Welke staat vertegenwoordig je, congreslid?’ vroeg ik aan Seth, waarmee ik mijn gedachten afleidde van mijn moeder en haar koppelpoging.

‘Noem me maar Seth,’ zei hij, zijn bruuske, zakelijke persoonlijkheid inwisselend voor zijn sympathieke persoonlijkheid. ‘En ik kom uit South Carolina.’

‘Ah.’ Waarom had ik het accent nog niet herkend? ‘South Carolina, de staat die ons uiteindelijk de Burgeroorlog in heeft getrokken.’

Een lichte frons werd zichtbaar op zijn voorhoofd. ‘Dat is zo, maar het is normaal gesproken niet het eerste wat mensen zeggen als ik hun vertel waar ik vandaan kom.’

‘Sorry.’ Ik probeerde de schaamte te verbergen die langs mijn nek omhoogkroop. Mama vertelde me vaak dat ik ervoor moest zorgen dat het ene levenspad het andere niet beïnvloedde, maar soms was het heel moeilijk om ze te scheiden. In 1861 hadden we dagenlang alleen maar over South Carolina gesproken. ‘Er is vast heel veel goeds over South Carolina te zeggen.’

‘Ben je er ooit geweest?’

‘Nee, jammer genoeg niet. Ik heb mijn hele leven in de omgeving van D.C. doorgebracht.’

‘Dus je bent bekend met de stad.’

‘Ja.’ Ik glimlachte. ‘Ik ken haar heel goed.’

‘Ben je bereid om me een persoonlijke tour te geven?’ Hij schonk me een stralende glimlach. ‘Ik ben hier pas sinds januari, en ik ben zo druk dat ik nog geen kans heb gehad om de omgeving te verkennen. Ik weet dat je waarschijnlijk erg druk bent, en ik vind het naar dat ik het moet vragen, maar ik moet tot mijn schande bekennen dat ik nog steeds een kaart nodig heb om van het Capitool bij het Witte Huis te komen.’

Ik lachte omdat ik wist dat hij een grapje maakte. Het was bijna onmogelijk om daartussen te verdwalen omdat beide gebouwen zich aan Pennsylvania Avenue bevonden.

‘Elke keer als ik mijn onkunde aan iemand anders opbiecht, word ik als een kind behandeld.’ Hij schudde zijn hoofd en iets van zijn opgewekte humeur verdween. ‘Ik word altijd al een beetje buitengesloten vanwege mijn gebrek aan ervaring. En daarom vind ik het niet fijn om een van de “volwassenen” in deze kamer te vragen om me de omgeving te laten zien.’

Ik bleef lachen, hoewel het wel langzaam minder werd. Ik kon de keren niet meer tellen dat ik tijdens mijn werk als een klein kind was behandeld. Het was een frustrerend gevoel.

‘Wat dacht je van komende zaterdag?’ vroeg hij, zijn blauwe ogen blinkend van hoop.

Zonder dat ik het besefte, ademde ik diep uit. Mijn rooster was de afgelopen tijd zo hectisch geweest dat ik nauwelijks de tijd had gehad om te slapen, laat staan om de omgeving te verkennen. En toch had ik voor het eerst in maanden nog geen plannen voor zaterdag. Misschien zou de toerist uithangen wel het dichtst in de buurt komen van wat ik tot het einde van het jaar aan vakantie zou krijgen.

Hij keek me afwachtend aan. Hoe kon ik nou nee zeggen tegen het jongste congreslid, dat pas kortgeleden in Washington was aangekomen?

‘Ik zou het leuk vinden om je de stad te laten zien,’ zei ik.

‘Geweldig!’ Hij grijnsde en knikte toen in de richting van het buffet. ‘Zullen we ons dan nu aan die garnalen wagen?’

Ik lachte en genoot nu al van zijn zorgeloze persoonlijkheid. Geen wonder dat hij op zo’n jonge leeftijd tot congreslid was verkozen.

Het was moeilijk om Seth Wallace niet aardig te vinden.
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